
Q. HORATII FLACCI CARMEN SAECVLARE 

Sapphic Meter = 1-3:  __ u __ __ | __ u u __ | u __ x




4:  __ u u __ x


Augustus revived the Ludi Saeculares in 17 bc.  After the death of Vergil, Horace was the most important poet and accordingly he was asked by the emperor to compose a hymn to honor the games and which would be sung during the festival. Thus the Carmen Saeculare.  The Saecular Games are held by the state to honor the completion of a saeculum and initiate a new saeculum which was fixed at either a 100 years or 110 (under Augustus). The first Saecular Games may have been celebrated as early as 348 bc. These games were held under the auspices of the duumviri, then decemviri, and under Augustus the quindecimviri and ordained by the Sibylline Books. There location was in the Campus Martius near the Tiber river. Originally the games were dedicated to Prosperpina and Dis. The next celebration was 146 bc which coincided with the end of the 3rd Punic War and the destruction of Corinth and Carthage. Civil Wars perhaps precluded the celebration in the mid 40’s, but numismatical evidence may suggest that there were at least plans to celebrate the games. Virgil’s 4th Eclogue and the coming of a golden age may well point to a planned celebration for 40 bc.  Augustus had his religious ministers re-configure the calculations for the festival and 17 bc was chosen. Augustus’ festival began on May 31st and lasted for 3 formal days and nights of ritual and celebration and then a subsequent 7 days of secular entertainments.  Rituals were dedicated to the Fates (), Eilithyiae, Tellus, Jupiter, Juno, Apollo and Diana. Horace’s hymn was sung on the Capitoline and then on the Palatine.

Phoebe silvarumque potens Diana,
lucidum caeli decus, o colendi
semper et culti, date quae precamur

tempore sacro,


quo Sibyllini monuere versus 


5
virgines lectas puerosque castos
dis, quibus septem placuere colles,

dicere carmen.


alme Sol, curru nitido diem qui
promis et celas aliusque et idem 

10
nasceris, possis nihil urbe Roma

visere maius.


Rite maturos aperire partus
lenis, Ilithyia, tuere matres,
sive tu Lucina probas vocari


 15

seu Genitalis: 


diva, producas subolem patrumque
prosperes decreta super iugandis
feminis prolisque novae feraci

lege marita,







 
20
certus undenos deciens per annos
orbis ut cantus referatque ludos
ter die claro totiensque grata

nocte frequentis.


Vosque, veraces cecinisse Parcae, 

25
quod semel dictum est stabilisque rerum
terminus servet, bona iam peractis

iungite fata.


fertilis frugum pecorisque Tellus
spicea donet Cererem corona; 


30
nutriant fetus et aquae salubres

et Iovis aurae.


condito mitis placidusque telo
supplices audi pueros, Apollo;
siderum regina bicornis, audi, 


35

Luna, puellas.


Roma si vestrum est opus Iliaeque
litus Etruscum tenuere turmae,
iussa pars mutare lares et urbem

sospite cursu, 



40


cui per ardentem sine fraude Troiam
castus Aeneas patriae superstes
liberum munivit iter, daturus

plura relictis:


di, probos mores docili iuventae, 

45
di, senectuti placidae quietem,
Romulae genti date remque prolemque

et decus omne.


Quaeque vos bobus veneratur albis
clarus Anchisae Venerisque sanguis, 

50
impetret, bellante prior, iacentem 

lenis in hostem.


iam mari terraque manus potentis
Medus Albanasque timet securis,
iam Scythae responsa petunt, superbi 

55 

nuper et Indi.


iam Fides et Pax et Honos Pudorque
priscus et neglecta redire Virtus
audet adparetque beata pleno

Copia cornu. 



60


Augur et fulgente decorus arcu
Phoebus acceptusque novem Camenis,
qui salutari levat arte fessos

corporis artus, 


si Palatinas videt aequos aras, 


65
remque Romanam Latiumque felix
alterum in lustrum meliusque semper

prorogat aevum,


quaeque Aventinum tenet Algidumque,
quindecim Diana preces virorum 

70
curat et votis puerorum amicas

adplicat auris.


Haec Iovem sentire deosque cunctos
spem bonam certamque domum reporto,
doctus et Phoebi chorus et Dianae 

75

dicere laudes.

Stanza 1

1:
Phoebe < Phoebus, -i. What case is this?  Phoebus = Apollo

1:
silvarum = objective genitive after potens
2:
lucidum...decus = an appositive to Phoebe & Diana
2:
colendi = a gerundive:  what case?, what gender (and why?)?, what number?  You 


have seen this before. Gerundives in an absolute sense are 1) passive and 2) imply 


necessity.  Translate as if the sentence were:  vos, qui debetis coli...

3:
quae precamur = the entire relative clause is the direct object of the verb "date". If 


you wish supply haec/illa/ea as direct object of "date" and that word becomes the 


antecedent of "quae". Or simply take recourse to English and translate quae as 


"what"

4:
tempore sacro = ablative of time 

Stanza 2

5:
quo = ablative of time when = what is its antecedent? when

5:
Sibyllini = adjective from Sibyl = see vocabulary list.

5:
monuere = as you can see from the stem = monu-, this is the 3rd principal part. 
Therefore what tenses could it be?  The original ending was -ere which was 


subsequently 
replaced by the more convenient -erunt. Does this solve your 


problem?

5:
monuere = generates indirect statement!

7:
dis = dative indirect object after dicere.

7:
quibus...colles = a relative clause.

7:
quibus = what case is this?

7:
placuere = see note on monuere!

Stanza 3

9:
Alme = what case is this?  Cf. Phoebe above!

9-10:
curru...promis = translate in this order:  tu qui promis diem curru nitido...

9:
curru nitido = ablative of means

10:
celas = supply diem as its direct object

10:
you have 3 words for "and" what do they connect!  Be careful.

10:
alius...idem = sub alio (= uno) nomine et sub alio nomine!

11:
possis = present active subjunctive; this is a main clause use of the subjunctive. This is 
the subjunctive of "wish".  Can you figure out a good translation?

12:
visere = videre

11:
Roma urbe = ablative after the comparative.  Instead of using "quam" Latin can 


simply 
use the ablative case to express the "quam" idea.

12:
maius = what form is this?

Stanza 4

13:
aperire = here it goes again:  this is an epexegetical infinitive after lenis!  You have 


seen 
this before.

14:
lenis = nominative singular feminine.

14:
Ilithyia = what case is this word?

14:
tuere > tueor!  what form of a deponent verb looks like a regular infinitive?

15-16:
Lucina...Genitalis = predicate nominatives after vocari!

Stanza 5

16:
producas = see note on possis above.

16:
patrum = what form is this?

17:
prosperes = see note on possis above.

17-18:
super iugandis feminis = de iugando feminas or de iugandis feminis.  What 
constructions are these?

20:
feraci lege marita = same syntax as iugandis feminis above. 

19:
prolis novae = explains the nature of the feraci marita lege!

Stanza 6

22:
ut...referat = what kind of clause is this?

22:
-que = what does -que conjoin?

24:
frequentis > frequens = remember that -is replaces or vies with -es as the ending for 
nominative/accusative plural in 3rd declension nouns and adjectives.  Here, it 


probably modifies both cantus and ludos.

Stanza 7

25:
veraces = nominative plural

25:
cecinisse = epexegetical infinitive after veraces.  Be careful to translate the tense 
properly.

26:
quod...est = the direct object of cecinisse
26:
semel = modifies dictum
26:
rerum = what case is this?  It is dependent on terminus. res is a blank check:  you 
determine its meaning. It does not mean "thing(s)"!!!

27:
servet = what mood is this?  Notice that it is in a main clause. When the subjunctive 


is used in a main clause, one common use is that of a "wish".  Translate with "may" 


in first 
position.

26:
quod...est = it is also the direct object of servet!

27:
peractis = peractis fatis
27:
iam = probably modifies peractis
Stanza 8

29:
frugum & pecoris = dependent on fertilis
30:
donet = see note 27 on servet
30:
spicea...corona = English would write:  donet Cereri spiceam coronam
31:
fetus = 4th declension noun. Here it is accusative plural

31:
nutriant = see note 27 on servet
Stanza 9

33:
mitis & placidus = translate as adverbs

33:
condito...telo = what grammar is this?

34:
audi = what form is this?

35:
siderum = dependent on regina
Stanza 10

37:
Roma = nominative case

37:
vestrum...opus = predicate nominative

40:
sospite cursu = ablative absolute

Stanza 11

41:
cui = antecedent = pars
42:
patriae = dependent on superstes
44:
relictis = what case?  supply viris/hominibus
Stanza 12

45-46:
supply the verb "date"

47:
rem = again, this word is a blank check; translate it in accordance with its context.

Stanza 13

49:
quae...albis = direct object of impetret
49:
bobus...albis = case and syntax??

50:
sanguis = nominative singular. Be careful with the other words!!!

51:
bellante = what case and why?  Hint Hint = prior   See note on verse 11

52:
lenis = nominative singular

Stanza 14

54:
verses 53-54 can be translated well if you understand what -que conjoins!

55:
responsa petunt = from Augustus, of course!

Stanza 16

61-2:
Augur...Apollo = Augur Apollo

62:
novem = indeclinable

Stanza 17

65:
aequus = aequus, -a, -um = kind, fair, equal, level.  Note the spelling aequos 


is the original nominative masculine singular formation.  translate adverbially = 

"kindly" for example.

66:
felix = see note on 65!

67:
in = in + accusative, be careful or be correct!

Stanza 18

69:
quae = create your own antecedent from its gender and number!

71:
amicas = be careful:  amicus is not really a noun; it is an adjective amicus, -a, -um!

72:
auris = remember, during the Augustan period -is replaces or vies with -es in the 
consonantal declensions.


Stanza 19

74:
spem = generates indirect statement = line 73!

76:
dicere = canere = epexegetical infinitive after doctus!


